
Аннотация дисциплины 
 

Наименование 

дисциплины 
«Перевод в сфере туризма» 

Формируемые   

компетенции 

(части 

компетенций) 

ПК-1, ПК-2 

 

Задачи  

дисциплины 

- Знание терминологии по тематике перевода на русском и 

английском языках.  

- Умение переводить с английского языка на русский и с русского на 

английский текстов различного жанра с соблюдением лексических, 

грамматических и стилистических норм ИЯ (исходного языка) и ПЯ 

(языка перевода). 

- Владение навыком редактирования переводного текста. 

Основные  

разделы / темы 

дисциплины 

- Перевод деловой переписки 

- Перевод устной профессиональной коммуникации 

Форма 

промежуточной 

аттестации 

Зачет с оценкой в 6,7 семестрах 

 

Очная форма обучения 
 

Общая 

трудоемкость  

дисциплины 

 

4 зач. ед., 144 акад. час. 

Семестр 

Аудиторная нагрузка, час. 

СРС, ч ИКР, ч 

Промеж

уточная 

аттестац

ия, ч 
Лекции 

Пр. 

занятия 

Лаб. 

работы 

семестр 
часы 

лекций 

часы 

практ 

часы 

лабор 

часы 

СР 

Часы 

ИКР 

Часы 

Контрол

ь 

 
6  28  80   

7  32  76   

Итого   60  156   

 


